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ÉÊ Ê+#ë $<-#)è9-*ß#<- Ǜ-të$-#<:-bÜ-6ß 9-{,-  #,0-&ë<-(Ü+-,<-6ß 9- ¥̧ -/…Ü#<-ý-^,-v7Ü-&ë-#-/ê¬Ù 47Ü-
&±-{æ,-/º¥ #<-<ë ÊÊ

A PRÁTICA DO BUDA DA MEDICINA CONHECIDA COMO O RIO DE VAIDURYA COMPILADA DO CICLO

DOS CELESTIAIS ENSINAMENTOS

Terma de Mingyur Dorje (1645-67), sobrinho de Karma Chagmey. Original em sânscrito.

Texto compilado por Raka-Ase, grande mestre Nhingma e Kagyu.

Traduzido para o inglês sob a orientação de Thrangu Rinpoche e Khenpo Karthar Rinpoche por Michele

Martin com a ajuda de Ngodrup Burkhar e referências a traduções de Lama Yeshe Gyamtso e

Sara Harding, Woodstock, N.Y., 1984, 1999, Kathmandu, 1999. A tradução e transliteração para

o português, foi realizada pela equipe do centro Kagyu Dak Shang Choling 2010.
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œ× ññÎ  >ë -{,-8ß :-bÜ-¹¥/-e$-020<Î  ý V- #è-<9-Zë $-ýë-:Î

HUM // ORGUIEN/ YÜL KI/ NUP TCHANG TSAM // PEMA / KE SAR / DONG PO LA //

  Na fronteira noroeste do país de Orgyen, sobre o pistilo de uma flor de lótus, vós
8-02,-0&ë#-#Ü-+$ë <-iá/-/Cè<Î ý V-  7e³$-#,<-5è<-<ß -i#<Î

  YA TSEN / TCHOK KI / NGÖ TRUP NHE // PEMA / DJUNG NE / SHE SU TRAK //

atingistes a maravilhosa Suprema Realização. Sois conhecido como o “Nascido do Lótus”
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ÉÊ Ê7"ë 9- ¥̧-0"7-7ië -0$-ýë <-/Uë 9Î aè+-`Ü-Bè<-<ß -/+#-…å/-`ÜÎ  eÜ,-bÜ<-/x/-dÜ9-

KOR TU / KAN DRO / MANG PÖ KOR // KIE KI / DJE SU / DAK DRUP KI // TCHIN KI / LAP TCHIR/

e estais rodeado por um séquito de muitas Dakinis. Seguindo vossos passos, nós praticamos. Rogo-vos: vinde conceder-
#;è#<-<ß -#<ë :Î #,<-0&ë #-7+Ü-9ß -eÜ,-.ë /-:Î …å/-0&ë #-/+#-:-+/$-/5Ü-U9̈Î

SHEK SU SÖL // NE TCHOK / DI RU / TCHIN POP LA // DRUP TCHOK / DAK LA / UANG SHI KUR //

nos vossa graça. Neste local sublime, consagrado por vossas bênçãos, Supremo Realizado, concedei-me as quatro
/#è#<-+$-:ë #-7lè,-/9-&+-<ë :Î 0&ë#-+$-*ß ,-0ë $-+$ë <-iá/-_ë:Î

GUEK TANG / LOK DREN / PAR TCHE SÖL // TCHOK TANG / TÜN MONG / NGÖ DRUP TSÖL //

iniciações! Eliminai as interferências, os obstrutores e os maus guias! Concedei-me as realizações comuns e sublimes!
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>ù ->¡ïœ×ñ-/‰ -μ ¥-9ß -ýf-<ÜK Ü-=ï

OM AH HUM BENDZA GURU PEMA SIDDHI HUM

>ù ->¡ïœ×ñ-/‰ -μ ¥-9ß -ýf-*ë +-nè$-I:-/‰ -<-0-8-3ï3ï

OM AH HUM / BENDZA GURU PEMA TÖ TRENG TSEL / BENDZA SAMAYA DZA DZA //

<G-<ÜK Ü Ü-.-:-¼×ñ ñ->¡ïs¢ Üï0-=-9Ü-,Ü-<-9-1-s¢ÜÎ8-1Ý-Z-s¢ Ü-s¢Ü-3ï3ï

SARUA SIDDHI / PALA HUM / AH HRI / MAHARI / NISA RATSA HRI / YA TSITA / HRI HRI DZA DZA //(3 vezes)
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ÉÊ Êμ ¥ -9ß-0"7-7ië 7Ü-2ì#<-/%<-`Ü<Î /+#-%#-0ë ,-ý7Ü-/ß -F0<-:Î :ß <-:-U¨-8Ü-eÜ,-bÜ<-yë /<Î

GU RU / KAN DRÖ / TSOK TCHE KI // DAK TCHAK / MÖN PE / PU NAM LA // LÜ LA / KU YI / TCHIN KI LOP /

Guru, com Vossa corte de Dakinis, para nós, vossos filhos fervorosos, concedei ao nosso corpo a benção do Vosso Corpo
$#-:-#<ß $-#Ü-eÜ,-bÜ<-xë/<Î  8Ü+-:-*ß #<-`Ü-eÜ,-bÜ<-xë /<Î  +/$-/5Ü-U¨9-/9-eÜ,-bÜ<-xë /<Î

NGAK LA / SUNG KI / TCHIN KI LOP // YI LA / TUK KI / TCHIN KI LOP // UANG SHI / KUR UAR / TCHIN KI LOP //

Iluminado. Concedei à nossa palavra a benção de Vossa Palavra Iluminada. Concedei à nossa mente a benção de Vossa
{æ+-/5Ü-+#-ý9-eÜ,-bÜ<-xë/<Î :0-/5Ü-7eë $<-ý9-eÜ,-bÜ<-xë /<Î U-̈/5Ü-*ë /-ý9-eÜ,-bÜ<-xë /<Î

GUIÜ SHI / TAK PAR / TCHIN KI LOP // LAM SHI / DJONG PAR / TCHIN KI LOP // KU SHI / TOP PAR / TCHIN KI LOP//

Mente Iluminada. Abençoai-nos, outorgando-nos as quatro iniciações. Abençoai-nos purificando os quatros "contínuos". Abençoai-nos para

que nos tornemos sábios nos quatro caminhos. Abençoai-nos para que realizemos os quatro corpos.
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>ù ->¡ïœ×ñ-/‰ -μ ¥-9ß -ý V-Z è-4-ZÉ-!Ü-¹Ó Ü-´Ó-8->-£ Ü-®Ü ->ù-4-´Ó->-£ Ü-®Ü ->ï

OM AH HUM / BENDZA / GURU / PEMA / DEUA / DAKINI / KAYA / ABI KINTSA OM / UAKA / ABI KINTSA / AH //

 1Ý-Z->-£ Ü-®Ü -sÙ  ññÎ  <G->-£ Ü-®Ü -sÙ  ññÎ   <-0-8Î{-{-{Î

 TSITA ABI KINTSA HUM // SARUA ABI KINTSA HRI //

Ê#<ë :-7+è/<-,ÜÊ   ,-0ë-£ ê-®- ˆ  é-0-¼Ô-9¡-3-8 Î/<ë +-,0<-8ë ,-),-{-02ì 7Ü-#)è9-0$7-5Ü$Î

NAMO BEKADZE MAHA RADZA YE// SÖ NAM / YÖN TEN / GUIAM TSÖ / TER NGA SHING //

(A prece) Homenagem ao Grande Rei da Medicina. Possuindo o tesouro de um oceano de qualidades e méritos,
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ÉÊ Ê/<0-bÜ<-0Ü-a/-*ß #<-Bè7Ü-eÜ,-x/<-`Ü<Î 7ië-/7Ü-Z¨#-/W:-# ¥̧$-/-5Ü-03+-ýÎ

SAM KI / MI KIAP / TUK DJE / TCHIN LAP KI// DRO UE / DUK NGEL / DUNG UA / SHI DZE PA //

 as bênçãos de sua compaixão inconcebível, apaziguam as aflições e as dores dos seres sencientes. Eu vos suplico, Luz
/êß ¬Ù 47Ü-7ë +-:-#<ë :-/-7+è/<Î  ;Ü,-·â-<è9-[-l#-ýë <-9/-/%Ü$<-ý<Î 8Ü-#<-#,<-<ß -þè-/7Ü-þè-/ë -8Ü<Î

BEDURYE / Ö LA / SÖL UA DEP // SHIN TU / SER NA / TRAK PÖ / RAP TCHING PE // YI DAK / NE SU / KIE UE / KIE UO YI/

de Lápis-Lazúli. Aqueles que estão presos à extrema avareza, e renascem no reino dos espíritos famintos, ao ouvirem
aë +-02,-*ë <-,-0Ü9-þè-‚Ü,-ý-+#7Î /%ë 0-Q,-^,-bÜ-v-:-#<ë :-/-7+è/<Î 2±:-hÜ0<-7&:-+$-

KIÖ TSEN / TÖ NA / MIR KIE / DJIN PA GA // TCHOM DEN / MEN KI / LA LA / SÖL UA DEP // TSÜL TRIM / TCHEL TANG /

vosso nome, renascerão como seres humanos generosos. Eu vos suplico, vitorioso Menla. Os seres que violando
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#5,-:-#;è-/Ië,-ý<Î +f:-/9-þè-/7Ü-7ië -/-7+Ü-+#-#Ü<Î aë +-02,-*ë <-,-0*ë -9Ü<-þè-/9-#<ß $Î

SHEN LA / SHE TSÖN PE // NHEL UAR / KIE UE / DRO UA / DI DAK KI // KIÖ TSEN / TÖ NA / TO RI / KIE UAR SUNG //

a moralidade e ofendendo os outros, renascem nos reinos infernais. Ao ouvirem vosso nome, nascerão nos reinos
^,-bÜ-{:-ýë-+è-:-#<ë :-/-7+è/<Î #$-+#-+eè,-+$-n-0-¸¥ -0-8Ü<Î  9/-·â-7eè+-%Ü$-

MEN KI / GUIEL PO / TE LA / SÖL UA DEP // KANG DAK / YEN TANG / TRA MA / TU MA YI // RAP TU / DJE TCHING /

superiores. Aqueles que repetidamente caluniam, criam disputas, desarmonia e
:ß <-rë #-n:-/-+# aë +-02,-*ë <-,-+è-+#-72é-0Ü-¹¥ <Î ^,-bÜ-{:-ýë-+è-:-#<ë :-/-7+è/<Î

LÜ SOK / TREL UA TAK// KIÖ TSEN / TÖ NA / DE TAK/ TSE MI NÜ // MEN KI / GUIEL PO / TE LA / SÖL UA DEP //

roubam a força vital, ao ouvirem vosso nome se tornarão inofensivos. Eu vos suplico, Rei da Medicina!



 

    M
 Í   9

ÉÊ Ê02,-:è#<-#<è9-/6$-lÜ-0è+-[$-/-+$Î f-$,-0è+-0&ë #-+ý:-+$-&ë <-/<…#<-+e$<Î

TSEN LEK / SER SANG / DRI ME / NANG UA TANG // NHA NGEN / ME TCHOK / PEL TANG / TCHÖ DRAK YANG /

Eu suplico a Tsenlek, Serzang, Drime Nangwa, Nha Ngen Me, Tchopel e Tchödrakyang, Ngönkyen Gyelpo e, a Drayang
0$ë,-0aè,-{:-ýë-…-+e$<-{:-ýë -+$Î »Ó `7Ü-{:-ýë-F0<-:-#<ë :-/-7+è/<Î 7'0<-+ý:-

NGÖN KIEN / GUIEL PO / DRA YANG / GUIEL PO TANG // SHAK KIE / GUIEL PO / NAM LA / SÖL UA DEP // DJAM PEL /

Gyelpo, e ao Rei dos Shakyamuni da realezas. Suplico a todos vós à mandala completamente perfeita de. Manjushri,
þ/<-ië:-d#-,-Eë -Bè-73Ý,Î 2$<-+/$-{-eÜ,-dë #<-/5Ü7Ü-{:-ýë -/5ÜÎ #,ë +-‚Ü,-Zè-+ýë,-

KIAP TRÖL /TCHAK NA /DOR DJE DSIN // TSANG UANG / GUIA TCHIN / TCHOK SHI / GUIEL PO SHI // NÖ DJIN/ DE PÖN/

Kyapdröl, Vajrapani, Brahma, Indra e, os quatro Reis das Quatro Direções, aos doze grandes chefes dos Yakshas, e
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&è,-ýë -/%°-#(Ü<-<ë #<Î +`Ü:-7"ë 9-8ë $<-<ß -Jë #<-:-#<ë:-/-7+è/<Î +è-/5Ü,-#;è#<-ý-/¸¥ ,-bÜ-

TCHEN PO / TCHU NHI SOK // KIL KOR / YONG SU / DZOK LA / SÖL UA DEP // DE SHIN / SHEK PA / DÜN KI /

assim por diante. Eu vos suplico à coletânea de volumes do Santo Dharma: a, completa e perfeita mandala. Oro ao Sutra
^ë ,-:0-0+ëÎ ̂,-bÜ-T-8Ü-0+ë -Zè-(Ü+-+$-,ÜÎ  0",-&è,-5Ü-/-72ì<-03+-#º¥$<-:-<ë #<Î

MÖN LAM DÖ // MEN KI / LA YI / DO DE / NHI TANG NI // KEN TCHEN / SHI UA / TSÖ DZE / SHUNG LA SOK //

das Aspirações dos Sete Tathagatas, às classes dos Sutras do Buda da Medicina, aos tratados do erudito Shantarakshita,
+0-&ë <-yè#<-/0-2ì #<-:-#<ë :-/-7+è/<Î /ë-Z Ü-<--hÜ-rë $-Q7ß-/1,-<ë #<Î :ë -ý,-{:-vë,-

TAM TCHÖ / LEK UAM / TSOK LA / SÖL UA DEP // BO DHI / SA TO / TRI SONG / DEU TSEN SOK // LO PEN / GUIEL LÖN /

e aos demais, à coleção dos textos do Santo Dharma. Oro ao Bodhisattva Trisong Deutsen e aos demais, aos tradutores,
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ÉÊ Ê,-0ë Î +!ë ,-0&ë #-#<ß 0-+$-I-/-#<ß 0Î þ/<-#,<-F0<-:-þ/<-<ß -0&ÜÎ  7ië-´¥ ,-<$<-{<-

NA MO // KÖN TCHOK / SUM TANG / TSA UA SUM // KIAP NE / NAM LA / KIAP SU TCHI // DRO KÜN / SANG GUIE / Homenagem!

Eu tomo refúgio em todas as fontes de refúgio: nas Três Raras e Sublimes e nas Três Raízes. Desenvolvo a
:-7#ë +-dÜ9Î e$-&±/-0&ë #-·â-<è0<-/þè+-+ë Î :,-#<ß 0Ê

LA GÖ TCHIR // TCHANG TCHUP / TCHOK TU / SEM KIE TO // 3 vezes

sublime mente do despertar para estabelecer todos os seres no estado de Buda.
 !-+#-të $-,<-‡å:-ý-8ÜÎ #,0-<-#$-/7Ü-0&ë +-ý7Ü-‡Ü,Î 0¼:-{:-rÜ+-T-0ë 9-/%<Î 6+-0è+-

KA TAK / LONG NE / TRÜL PA YI // NAM SA / KANG UE / TCHÖ PE TRIN // MEN DEL / GUIEL SI / LA MOR TCHE // SE ME /

Do domínio da pureza primordial, emanam nuvens de oferendas que preenchem a terra e o céu com mandalas, insígnias
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b²9-%Ü#-ýØ-3-=ë Î 7ië-´¥ ,-/+è-Q,-Z#̈-/W:-o:Î /+è-:<-(0<-0è+-/)$-Xë 0<-;ë#Î

KIUR TCHIK / PU DZA HO // DRO KÜN / DE DEN / DUK NGEL TREL // DE LE / NHAM ME / TANG NHOM SHOK/

reais e deusas. Que sejam inesgotáveis! Que todos os serem sejam felizes e livres do sofrimento! Que sua felicidade não degenere! Que

residam na equanimidade!
>ù -—-£-4-»¥ KÎ<G-ZH¢-—-£-4-»¥ K ë ±-=îÎ Yë $-ý-(Ü+-¸¥ -b²9Î Yë $-ý7Ü-

 OM / SOBHAUA / SHUDA / SARUA DHARMA / SOBHAUA / SHUDO HAM // TONG PA NHI / TU KIUR // TONG PE /

Tudo se torna vacuidade. Da vacuidade, este
$$-:<-Yë $-#<ß 0-7+Ü-P-,-Z¨#-#Ü-.ë -o$-¸¥ -b²9-ý7Ü-,$- ¥̧ Î <è] è7Ü-hÜ-ý+-w-<ë -

NGANG LE / TONG SUM / DI TA NA / DUK KI / PO TRANG / TU KIUR PE / NANG TU // SENGUE / TRI PE / DA SO /

universo triplo se torna o magnífico palácio onde, sobre um trono de leões de ouro, um lótus e um disco lunar,
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ÉÊ Ê<ë 7Ü-Yè$- ¥̧Î 9$-(Ü+-+$-0¸¥ ,-/þè+-`Ü-#1ì -/ë 7Ü-<-/ë,-œ×ñ-0*Ü$-#-:<Î ^,-v-U-̈0+ë #-/ê¬Ù 4-

SÖ TENG TU // RANG NHI TANG / DÜN KIE KI/ TSO UÖ / SA PÖN / HUM / TING KA LE // MEN LA / KU DOK / BEDURYA /

aparecem HUMs azuis-escuros, as sílabas sementes minha e da deidade principal visualizada à frente, dos quais surge
P-/ß -7ë+-6è9-7në -/7Ü-U¨-%,-&ë <-#ë <-#<ß 0-bÜ<-/tä /<-ýÎ  d#-#8<-0&ë#-‚Ü,->-9ß -9-+$-Î 

TA PU / Ö SER / TRO UE / KU TCHEN / TCHÖ KÖ / SUM KI / LUP PA // TCHAK YE / TCHOK DJIN / ARURA TANG //

Menla, de corpo lápis-lazúli irradiando luz. Está vestido com os três mantos do Dharma. Sua mão direita, no mudra da
#8ë ,-0(0-/5#-T©$-/6è+-73Ý,-ýÎ 02ì,-+ýè-Jë #<-;Ü$-Eë -Bè7Ü-þÜ:-gá$-#Ü<-/º¥#<-ýÎ

YÖN NHAM /SHAK LUNG / SE DZIN PA // TSÖN PE / DZOK SHING / DOR DJE / KIL TRUNG KI / SHUK PA //

suprema generosidade, sustém ramo de arura. A mão esquerda, no mudra da meditação, sustém a cuia de mendicância.

Com todas as marcas maiores e menores, está sentado na postura vajra. Sobre as pétalas do lótus visualizado à frente,
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a+-ý9- ¥̧ -0¸¥ ,-/þè+-`Ü-7+/-0-F0<-:-*ß /-+/$-:-<ë #<-ý7Ü-<$<-{<-/¸¥ ,-+$-&ë<-ýß -YÜÎ  +è-{/-<è0<-+ý7-

 KIE PAR / TU DÜN / KIE KI / DAP MA / NAM LA / TUP UANG / LA SOK PE / SANG GUIE / DÜN TANG / TCHÖ PU TI // DE GUIAP/ SEM PA /

estão os sete Budas, Shakyamuni e os outros, e os textos do Dharma. Ao redor deles estão os dezesseis bodhisattvas, e ao
/%°-lá#Î +è-{/-7'Ü#-Dè,-þë $-/-/%°-+$-Zè-+ýë,-/%°-#(Ü<-<ë -<ë 7Ü-7"ë 9-+$-/%<-ýÎ Vë -/5Ü-

TCHU TRUK // DE GUIAP / DJIK TEN / KIONG UA / TCHU TANG / DE PÖN / TCHU NHI / SO SÖ / KOR TANG / TCHE PA // GO SHI /

redor destes, os dez protetores do mundo e os doze grandes chefes com seus respectivos séqüitos.
:-{:-ýë-&è,-ýë-/5Ü-+$-/%<-ý7Ü-#,<-#<ß0-8Ü-#è-#<ß 0-+$-*ß#<-!7Ü-œ× ñ-:<-7ë +-7në <-ý<Î

 LA GUIEL PO / TCHEN PO / SHI TANG / TCHE PE / NE SUM / YI KE / SUM TANG / TUK KE / HUM LE / Ö TRÖ PE //

Os quatro grandes reis estão nos quatro portões. Das três sílabas em seus três lugares e do HUM em seus corações,
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ÉÊ Ê ;9-dë #<-`Ü-<$<-{<-<ë -<ë 7Ü-5Ü$-"0<-,<-8è-;è<-ý-+ý#-·â-0è+-ý- ,-l$<-,<-/+#-

SHAR TCHOK KI / SANG GUIE / SO SÖ / SHING KAM / NE YE / SHE PA / PAK TU / ME PA / TCHEN TRANG / NE TAK/

irradia luz, invocando, dos campos búdicos orientais, incontáveis deidades de sabedoria que se dissolvem em mim e na
0¸¥ ,-F0<-:-*Ü0-ý9-b²9Î 

DÜN NAM LA / TIM PAR KIUR //

deidade à minha frente.
œ× ñÎ ^,-v-0&è+-/{+-T-2ì #<-0-:ß<-ýÎ #,<-7+Ü9- ,-7lè,-eÜ,-&è,- +//-·â-#<ë:Î

HUM // MEN LA / TCHE GUIE / LA TSOK / MA LÜ NAM // NE DIR / TCHEN DREN / TCHIN TCHEN / UAP TU SOL //

Os oito acompanhantes de Menla e todas as deidades sem exceção: convoco-as aqui neste lugar. Fazei chover com bondade suas grandes

bênçãos sobre nós.
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U:-Q,-++-Q,-/+#-:-+/$-0&ë #-/U¨9Î :ë #-7lè,-2é-8Ü-/9-&+-/<:-¸¥ -#<ë :Î

KEL DEN / TE DEN / DAK LA / UANG TCHOK KUR // LOK DREN / TSE YI / PAR TCHE / SEL TU SÖL //

Concedei a suprema iniciação aos dignos e fiéis. Dissipai os falsos guias e os obstáculos à longa vida.
,-0ë -0¼Ô-£ ê®- ˆ  è-<-ý-9Ü-4¡-9-/‰ -<-0-8-3-3Î  /‰ -<-0-8-)Ü\ -T,Î 

NAMO MAHA BEKADZE SAPARI UARA BENDZA SAMAYA DZA DZA // BENDZA SAMAYA TIKTRA LEN //

>ù -œ×ñ-j¢ñ-s¢ ÜÎ >¡Î  >¡-£ Ü-®è -œ×ñÎ œ× ñÎ 0è-)ë #-/¸¥ #-\ë <-09-0è-lÜÎ

OM  HUM  TRAM  HRI  //  AH  //  ABIKENTSA  HUM  //  HUM  /  ME  TOK  /  DUK  PÖ  /  MAR  ME  DRI  //

Ofereço às deidades flores, incenso, luzes, aromas,
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ÉÊ Ê#6ß #<-…-lÜ-9ë -9è#-e-&ë <Î  /+#-#Ü-T-:-0&ë +-ý-7/ß :Î  /+#-%#-2ì #<-#(Ü<-Jë #<-ý9-;ë #Î

SUK DRA / TRI RO / REK TCHA TCHÖ // DAK KI / LA LA / TCHÖ PA BÜL // DAK TCHAK / TSOK NHI / DZOK PAR SHOK//

formas, sons, cheiros, sabores, sensações e todos os dharmas . Que possamos completar as duas acumulações!
>¾ î-ý¡ W  î-ýß  L è-Zà-ýè->¡-:ë -!è-#v è-,ê4Ü W -;¾-9Ø -ý-;¾-#v è-9-<-\5 è-m-)Ü o -œ×ñÎ

ARGAM PADYAM PÜPE DUPE ALOKE GUENDE NEUIDE SHAPDA RUPA SHAPTA GUENDE RASA SAPARSHE TRATITSA HUM //

œ× ñÎ /g-;Ü<-#1ì -/ë -J<-/{+-+èÎ #1ì-0&ë #-{:-ýë -8ß $<-!9-<ë #<Î /+#-#Ü-T-:-

HUM // TRA SHI / TSO UO / DZE GUIE TE // TSO TCHOK / GUIEL PO / YUNG KAR SOK // DAK KI / LA LA /

Ofereço à deidade, a excelente semente de mostarda branca, sublime soberana, e as outras oito excelentes substâncias
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0&ë+-ý-7/ß:Î 2ì #<-#(Ü<-8ë $<-<ß-Jë #<-ý9-;ë #Î 0]-:î->&-<ÜK Ü-œ× ñÎ œ×ñÎ

TCHÖ PA BÜL // TSOK NHI / YONG SU / DZOK PAR SHOK // MANGALAM ARTA SIDDHI HUM /

auspiciosas excelentes. Que as duas acumulações possam ser completadas.
/g-;Ü<-#1ì -/ë -D#<-/{+-+èÎ #1ì-0&ë #-{:-ýë -/ß 0-ý-<ë #<Î /+#-#Ü-T-:-0&ë #-ý-7/ß :Î

TRA SHI / TSO UO / TAK GUIE TE // TSO TCHOK / GUIEL PO / PUM PA SOK // DAK KI / LA LA / TCHÖ PA BÜL //

Ofereço à deidade o excelente vaso sagrado, sublime soberano, e os outros oito excelentes símbolos auspiciosos
<è0<-%,-2ì#<-#(Ü<-Jë #<-ý9-;ë #Î 0]-:î-´¥ ²-œ×ñÎ

SEM  TCHEN  /  TSOK  NHI  /  DZOK  PAR  SHOK  // MANGALAM  KUMBHA  HUM  //

excelentes. Possam Que todos os seres sencientes possam completar as duas acumulações.
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ÉÊ Êœ× ñÎ 7+ë+-8ë ,-I-/-9Ü,-&è,-/¸¥ ,Î  #1ì-0&ë #-{:-ýë -,ë 9-/ß-<ë #<Î  /+#-#Ü-T-:-

HUM // DÖ YÖN / TSA UA / RIN TCHEN DÜN // TSO TCHOK / GUIEL PO / NOR PU SOK // DAK KI / LA LA /

Ofereço à deidade a jóia excelente, sublime soberana, e as outras sete substâncias preciosas, raízes dos prazeres dos
0&ë+-ý-7/ß:Î /+#-,Ü-2ì #<-#(Ü<-Jë #<-ý9-;ë #Î >ù -0-− Ü-9 *-œ×ñÎ

TCHÖ PA BÜL // DAK NI / TSOK NHI / DZOK PAR SHOK // OM MANI RATNA HUM //

sentidos. Que eu possa completar as duas acumulações.
œ× ñÎ ́¥,-bÜ<-#1ì-/ë -9Ü-9/-uÜ$-Î 9Ü-9/-uÜ$-/5Ü-uÜ$-n,-/%<Î /+#-#Ü-T-:-0&ë +-ý-7/ß :Î

HUM // KÜN KI / TSO UO / RI RAP LING // RI RAP / LING SHI / LING TREN TCHE // DAK KI / LA LA / TCHÖ PA BÜL //

Ofereço às deidades, o supremo de todos, o Monte Meru, os quatro continentes e subcontinentes.
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2ì #<-#(Ü<-8ë $<-<ß-Jë #<-ý9-;ë #Î >ù -9 *-0¼-:-œ× ñÎ

TSOK NHI / YONG SU / DZOK PAR SHOK // OM RATNA MANDALA HUM //

Que as duas acumulações possam ser realizadas.
œ× ñÎ /+#-#Ü<-lÜ-Q,-lÜ-&/- Ǜ<Î /+è-#;è#<-U-̈:-U-̈há<-#<ë :Î T-:-lÜ-0-0Ü-0$7-8$-Î

 HUM // DAK KI / TRI DEN / TRI TCHAP KI // DE SHEK / KU LA / KU TRÜ SÖL // LA LA / DRI MA / MI NGA YANG //

Com água perfumada de deliciosa fragrância eu banho o corpo do Sugata, embora a deidade seja impecável. Isso cria uma
ZÜ#-…Ü/-+#-ý7Ü-Dè,-7oè:-/bÜÎ  >ù  -<G-)-*¡-#-)->-£ Ü-®è-!-)è-<-0-8-qÜ-8è-œ×ñÎ

DIK DRIP  /  DAK PE  /  TEN DREL  GUI  // OM SARUA TATAGATA ABIKEKATE SAMAYA SHRIYE  HUM //

conexão auspiciosa para purificar todos os erros e obscurecimentos.
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ÉÊ Êœ× ñÎ 9<-+!9-7'0-lÜ-Q,-ý-8Ü<Î {:-/7Ü-U-̈(Ü+-dÜ-/9-/bÜÎ T-:-lÜ-0-0Ü-0$7-8$-Î

HUM // RE KAR / DJAM TRI / DEN PA YI // GUIEL UE / KU NHI / TCHI UAR GUI // LA LA / TRI MA / MI NGA YANG //

Com um tecido de algodão branco suave e perfumado, eu seco o corpo do Vitorioso, embora a deidade seja impecável.,
Z#̈-/W:-o:-/7Ü-Dè,-7oè:-/bÜÎ >ù -´Ó-8-/Ü-;ë Z-,Ü-œ×ñÎ

DUK NGEL / TREL UE / TEN DREL GUI // OM KAYA BISHODANI HUM //

Isso cria a conexão auspiciosa para a liberdade do sofrimento.
œ× ñÎ ,-/67-03é<-Q,-$ß9-‰Ü#-7+ÜÎ {:-/7Ü-U¨-:-#<ë :-/9-/bÜÎ U-̈:-/<Ü:-/-0Ü-0$7-8$-Î

HUM / NA SA / DZE DEN / NGUR MIK DI // GUIEL UE / KU LA / SÖL UAR GUI // KU LA / SIL UA / MI NGA YANG //

Com estses lindos mantos de açafrão eu visto o corpo do Vitorioso, embora seu corpo nunca esteja com frio.
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/g#-0+$<-7.è:-/7Ü-Dè,-7oè:-/bÜÎ >ù -/‰ -4m->¡Îœ×ñÎ

TRAK  TANG  /  PEL  UE  /  TEN  DREL  GUI  // OM  BENDZA  UETRA  AH  HUM  //

Isso cria a conexão auspiciosa para que a vitalidade floresça.
œ× ñÎ U¨-0+ë #-/ê¬Ù 4-8Ü-9Ü-/ë-7lÎ 7ië-/-<è0<-%,-,+-`Ü-Z¨#-/W:-<è:Î e$-&±/-

 HUM // KU DOK / BEDURYA / YI RI / UO TRA // DRO UA / SEM TCHEN / NE KI / DUK NGEL SEL // TCHANG TCHUP /

Vosso corpo é como uma montanha lápis-lazúli. Vós dissipais o sofrimento da doença nos seres sencientes. Rendo homena-
<è0<-+ý7-/{+-`Ü-7"ë 9-bÜ<-/Uë 9Î  9Ü,-&è,-^,-73Ý,-T-:-d#-72:-/Yë +Î 02,-:è#<-9Ü,-w-#<è9-/6$-

SEM PA / GUIE KI / KOR KI KOR // RIN TCHEN / MEN DSIN / LA LA / TCHAK TSEL TÖ // TSEN LEK / RIN DA / SER SANG / gem e dirijo as

minhas preces para à deidade, detentor do precioso remédio, e seu séqüito de oito bodhisatvas, Rendo homenagem e dirijo minhas preces

para Tsenlek, Rinda, Sersang,
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ÉÊ Êf-$,-0è+Î  &ë <-/…#<-{-02ì -&ë <-vë -»Ó̀ -*ß /Î +0-ý7Ü-&ë <-+$-<è0<-+ý7-/%°-lá#-<ë#<Î

NHA NGEN ME// TCHÖ DRAK / GUIAM TSO / TCHÖ LO / SHAKIA TUP // TAM PE/ TCHÖ TANG / SEM PA/ TCHU TRUK SOK//

Nha-ngen-me,Tchödrak Guiantso, Tchölo, Sakyamuni Buda (nome dos sete budas que rodeiam Menla), ao Santo Dharma,
+!ë ,-0&ë #-9Ü,-&è,-#<ß0-:-d#-72:-/Yë +Î 2$<-+$-/{-‚Ü,-{:-&è,-dë #<-þë $-/%°Î

KÖN TCHOK / RIN TCHEN / SUM LA / TCHAK TSEL TÖ // TSANG TANG / GUIA DJIN / GUIEL TCHEN/ TCHOK KIONG TCHU//

aos dezesseis bodhisattvas e outros e às Três Raras e Sublimes Jóias. Rendo homenagem e dirijo minhas preces a vós que estais rodeado

por Brahma, Indra, os Grandes Reis, os Protetores das Dez Direções,
#,ë +-‚Ü,-Zè-+ýë,-/%°-#(Ü<-#8ë #-+$-/%<Î T-0Ü-^,-bÜ-9Ü#-73Ý,-l$-rë $-/%<Î

 NÖ DJIN / DE PÖN / TCHU NHI / YOK TANG TCHE // LA MI / MEN KI / RIK DSIN / TRANG SONG TCHE //

os doze chefes Yakshas e todos os seus assistentes, os sábios da medicina divinos e humanos e as
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/¸¥ +-IÜ-^,-bÜ-T-:-d#-72:-/Yë +Î /+#-0¸¥ ,-*ß #<-!9-œ×ñ-:-W#<-nè$-#Ü<-/Uë 9-/9-b²9Î  +0Ü#<-:Ê

DÜ TSI / MEN KI / LA LA / TCHAK TSEL TÖ // DAK DÜN / TUK KAR / HUM LA / NGAK TRENG KI / KOR UAR / MIK LA//

 as deidades da ambrosia medicinal. Visualizo em frente ao meu coração a letra HUM, circundada pela guirlanda do mantra.
) W -*¡Î >ù-£ ê-®- ˆ  é-£ ê-®- ˆ  é-0¼Ô-£ ê-®- ˆ  é-9¡-3-<0ß  -)è-—¢-¼ÔÎ 5è<-%Ü-¹¥ <-/w<-,<-0'ß #-·âÎ

TEYATA OM BEKADZE BEKADZE MAHA BEKADZE RADZA SAMUGATE SOHA

(Repita quantas vezes puder e ao final:) Através da irradiação de luzes multicoloridas, oferendas são feitas à Menla, lápis-lazúli, na terra

pura oriental. Essas luzes invocam seu contínuo mental, de onde o corpo de Menla, grande e pequeno, sua fala na forma do mantra, sua

mente na forma dos símbolos da arura e da cuia de mendicância preenchida de amrita, todos caindo como chuva, dissolvem-se em mim e na

deidade à frente.
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ÉÊ Ê>ù Î >->¡Î  >Ü->¡ÜÎ  >ß ->ØÎ  9Ü-9¡ ÜÎ  :Ü-:¡ÜÎ  >è->¡èÎ >ë ->¡ë  í Î >î->Î

OM  // A  AA/ i  ii  /  U  UU  /  Ri  Rii  /  Li  Lii  /  E  E  /  O  O  /  AM  AH  //

 !-"Î #-M-$ 1-2-3-‹ (Î  ¬-«-¬-´-−Î  )-*-+-Z-,Î

KA KHA/ GA GHA NGA / TSA THSA DZA DZHA NHA / TA THA DA DHA NA / TA THA DA DHA NA /

ý-.-/-£-0Î 8-9-:-4Î   ;-®-<-=-¯Î +e$<-#<:-+$Î

PA PHA BA BHA MA /  YA  RA LA  UA /  SHA KA SA HA KYA // (Ali-Kali  -  Alfabeto  Sanscrito)
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>ù -/‰ -<-<-0-8Î 0-¹¥ -ý¡-:-8Î /‰ -<- è-,ë -ý-)Ü\ -lÜ- ́ë -0è-£-4Î

OM BENDZA SATO SAMAYA // MANU PALAYA // BENDZA SATO TENOPA // TIKTRA DRIDO MEBAUA //
<ß-)ë - d  ë -0è-£-4Î <ß -ýë - d  ë -0è-£-4Î >-¹¥ -9  %-0è-£-4Î <G-<ÜK Ü- ́è-m-8- o Î

SUTO KAYO MEBAUA // SUPO KAYO MEBAUA // ANU RAKTO MEBAUA // SARUA SIDDHI MEMTRA YATSA //
<G-!H-<ß -1-0è-1Ý-G î-qÜ-8Î ¥́-9ß-œ×ñ ñÎ =-=-=-=-=ë Î   £-#-4¡,Î

SARUA KARMA SUTSAME // TSITSAM SRIYA // KURU HUM // HAHA HAHA HO // BAGAVAN //
<G-)-*¡-#-)-/‰ -0¡-0è-0ß  -/‰  Ý-£-4-0-¼Ô-<-0-8-<->¡Î

SARUA TATAGATA BENDZAR MAME MUNTSA BENDSIR BAUA MAHA SAMAYA SATO AH //
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ÉÊ ÊZÜ#-P©$-´¥ ,-/;#<-+#è-/-e$-&±/-/Wë Î ,+-#+ë ,-Z¨#-/W:-o:-/7Ü-/g-;Ü<-;ë #Î#;è#<-#<ë:-,ÜÊ

DIK TUNG / KÜN SHAK / GUE UA / TCHANG TCHUP NGO // NE DÖN / DUK NGEL / TREL UE / TRA SHI SHOK //

Confesso todos os erros e quedas e dedico toda virtude ao despertar. Que possa haver o auspício da liberdade da doença, dos espíritos

malignos e do sofrimento.

Prece para retornar e para dissolução:

7'Ü#-Dè,-ý-F0<-9$-#,<-/‰ -0ß Î 8è-;è<-+0-2Ý#-T-F0<-/+#-:-*Ü0Î 

DJIK TEN / PA NAM / RANG NE / BENDZA MU // YE SHE / TAM TSIK / LA NAM / DAK LA TIM //

Os seres mundanos retornam aos seus lugares. BENDZA MU. Os jnana e samaya sattvas dissolvem-se em mim,
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 !-+#-´¥ ,-/6$-të $- ¥̧->è-0-=ë Î

KA DAK / KÜN SANG / LONG TU / E MA HO //

e eu me dissolvo na extensão de toda a bondade, pureza primordial. E MA HO.

UMA PEQUENA PRECE PARA O BUDA DA MEDICINA:

/%ë 0-Q,-7+<-+è-/5Ü,-#;è#<-ý-+i-/%ë 0-ý9-8$-+#-ý9-Jë #<-ý7Ü-<$<-{<-^,-bÜ-v-

TCHON DEN DE / DE SHIN / SHEK PA / DRA TCHOM / PAR YANG / TAK PAR / DZOK PE / SANG GUIE / MEN KI LA /

Eu me prosterno para o Bhagavan, o Tathagata, o Arhat, o Perfeito Iluminado Buda,
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ÉÊ Ê
Nos grandes centros monásticos, como Jang Damring Pelkhor Chöde e suas faculdades de Filosofia, onde os eruditos encontram falhas na maioria dos dharmas e

são difíceis de satisfazer, somente este ritual de Menla para prolongar a vida e limpar os obscurecimentos da morte se difundiu amplamente.

O ritual que é feito diante de Jowo em Lhasa, a Bodhigaya do Tibete, e diante do Grande Desperto, em Samye, é este ritual de Menla. Vocêós deveríeis confiar que, dentre qualquer das

transmissões novas e antigas, dos sutras e dos tantras, nada é mais benéfico que Menla.

Há muitas versões extensas e concisas; esta possui poucas palavras e o significado completo. Como pertence ao anuttara yoga, os rituais de purificação não são necessários. Como as

oferendas são mentais, está correto não oferecer tormas. Todos deveriam praticá-la.
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/!7-/{æ+-#<-;$<-&ë<-uÜ$Ê
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